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Preface

For correct installation and operation, please read all instructions carefully. Before
reading the instructions, please be aware of the following items:

(1) For the safe operation of this unit, please read and follow the instructions
carefully.

(2) During operation, total capacity of indoor units should not exceed the total
capacity of outdoor units. Otherwise, poor effect of cooling or heating may result.

(3) Direct operators or maintainers should well keep this manual.

(4) If this unit fails to operate normally, please contact our service center as soon
as possible and provide the following information:

e Content on the nameplate(model number, cooling capacity, production code,
ex-factory date).

e Malfunction details(before and after the malfunction occurs).

(5) Each unit has been strictly tested and proved to be qualified before ex-factory.
In order to prevent units from being damaged or operating normally because of
improper disassembly, please do not disassemble the unit by yourself. If you need to
disassemble and check units, please contact our service center. We will send
specialists to guide the disassembly.

(6) All graphics in this manual is only for your reference. For sales or production

reasons, these graphics are subject to change by manufacturer without prior notice.
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1 Remote Controller YAP1F

1.1 Button name and function introduction
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No. Button name Function
1 ON/OFF Turn on or turn off the unit
2 TURBO Set turbo function
3 MODE Set operation mode
4 ‘il Set up&down swing status
5 | FEEL Set | FEEL function
6 TEMP Switch temperature displaying type on the unit’s display
7 /19 Set health function and air function
8 LIGHT Set light function
9 X-FAN Set X-FAN function
10 SLEEP Set sleep function
11 CLOCK Set clock of the system
12 TOFF Set timer off function
13 TON Set timer on function
14 e | Set left&right swing status
15 FAN Set fan speed
16 AV Set temperature and time

1.2 Preparation before operation

When using the remote controller for the first time or after replacing the batteries,
please set the time of the system according to current time in the following steps:

(1). Pressing CLOCK button, & is blinking.

(2. Pressing Aor ¥ button, the clock time will increase or decrease rapidly.

(3). Press CLOCK button again to confirm the time and return to display current
time.

1.3 Introduction of operation function

(1). Selecting operation mode

In unit on status, press MODE button to select operation mode in following
sequence:
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(2). Setting temperature

In unit on status, press A button to increase setting temperature and press V¥V
button to decrease setting temperature. The range of temperature is from 16°C to 30°C.

Note: Under auto mode, manual adjustment of temperature is not needed.
(3). Adjusting fan speed

In unit on status, press FAN button to adjust fan speed in following sequence:

— AUTO b-l b-ll .‘IIIT

Notes:

®. When operation mode changes, fan speed is memoried;
®. Under dry mode, fan speed is low and can not be adjusted.

(4). Setting swing function
€ Setting left&right swing
1). Under simple swing status, press &% button to adjust left&right swing
status;

2). Under fixed-angle swing status, press 4w  button to adjust left&right swing

angle circularly as below:
R > FP > PR

closed«— G + 7R« «J
Note: operate continuously left&right swing in 2 seconds, swing states will change
according to above-mentioned order, or switch closed state and &= state.
€ Setting up&down swing
1). Under simple swing status, press__ 31 _ button to adjust up&down swing
status;
2). Under fixed-angle swing status, press__ 21 _ button to adjust up&down swing

angle circularly as below:
g A0-0-0

clogcd*— =0 4—’,‘0 4—4‘0

Note: operate continuously left&right swing in 2 seconds, swing states will change
according to above-mentioned order, or switch closed state and %,0 state;
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(5). Setting turbo function

Under cool or heat mode, press TURBO button to set turbo function.
When is displayed, turbo function is on.

When is not displayed, turbo function is off.

When turbo function is on, the unit operates in super high speed to achieve quick
cooling or heating. When turbo function is off, the unit operates in setting fan speed.

(6). Setting light function

The light on the receiver light board will display present operation status. If you
want to turn off the light, please press LIGHT button. Press this button again to turn on
the light.

(7). Viewing ambient temperature
In unit on status, receiver light board or wired controller is defaulted to display
setting temperature. Press TEMP button to view indoor or outdoor ambient
temperature.
When {7 is displayed, it means the displayed temperature is setting temperature.
When @ is displayed, it means the displayed temperature is indoor ambient
temperature.
When ‘:[5 is displayed, it means the displayed temperature is outdoor ambient
temperature.
Note: setting temperature is always displayed in Remote Controller.
(8). Setting X-FAN function
In cool or dry mode, press X-FAN button to set X-FAN function.
When < is displayed, X-FAN function is on.
When < is not displayed, X-FAN function is off.

When X-FAN function is on, the water on the evaporator will be blown away until
turning off the unit to avoid mildew.

(9). Setting health function

In unit on status, press F /Q} button to set health function.

When # is displayed, health function is on.
When & is not displayed, health function is off.

Health function is available when the unit is equipped with anion generator. When
health function is on, the anion generator will start operation, adsorbing the dusts and
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killing the bacteria in the room.
(10). Setting air function

Press # /C]_ button until is displayed, then air function is turned on.
Press # /i]l button until is disappeared, then air function is turned off.

When the indoor unit is connected with fresh air valve, air function setting can
control the connection of fresh air valve, which can control the fresh air volume and
improve the air quality inside the room.

(11). Setting sleep function

In unit on status, press SLEEP button to turn on or turn off sleep function.

& When € is displayed, sleep function is on.

& When " is not displayed, sleep function is off.

Notes:

@®. Sleep function can not be set in auto and fan mode;

®. When turning off the unit or switching mode, sleep function is cancelled;

(12). Setting | FEEL function

In unit on status, press | FEEL button to turn on or turn off | FEEL function.

When -i:' is displayed, | FEEL function is on.

When -i:' is not displayed, | FEEL function is off.

When | FEEL function is turned on, the unit will adjust temperature according to the
temperature detected by the remote controller to achieve the best air-conditioning
effect. In this case, you should place the remote controller within the valid receiving
range.

(13). Setting timer

You can set the operation time of unit as you need. You can also set timer on and
timer off in combination.

Before setting, check if the time of the system is the same as the current time. If not,
please set the time according to current time.

1). Setting timer off

@®. Pressing TOFF button, “OFF” is blinking and time displaying zone displays the

timer time of last setting.

®@. Press A or V button to adjust the timer time.

®. Press TOFF button again to confirm setting. OFF is displayed and time

displaying zone resumes to display current time.
5
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@. Press TOFF button again to cancel timer and OFF is not displayed.
2). Setting timer on

@®. Pressing TON button, “ON” is blinking and time displaying zone displays the
timer time of last setting.

®. Press A or ¥ button to adjust the timer time.

®. Press TON button again to confirm setting. ON is displayed and time
displaying zone resumes to display current time.

@. Press TON button again to cancel timer and ON is not displayed.

1.4 Introduction of special functions

(1). Setting child lock

Press A and ¥V button simultaneously to lock the buttons on remote controller
and i is displayed.

Press A and V button simultaneously again to unlock the buttons on remote
controller and is not displayed.

If the buttons are locked, i blinks 3 times when pressing the button and any
operation on the button is invalid.

(2). Switching temperature scale
In unit off status, press MODE button and ¥V button simultaneously to switch

temperature scale between C and °F.
(3). Setting energy-saving function

In unit on status and under cool mode, press CLOCK and TEMP button
simultaneously to enter energy-saving mode.

& When 5E is displayed, energy-saving function is on.

& When 5F is not displayed, energy-saving function is off.

If you want to turn off the energy-saving function, press CLOCK and TEMP button
and §E is not displayed.
Note: energy-saving function is only available in cooling mode and it will be exited
when switching mode or setting sleep function.

(4). Absence function

In unit on status and under heat mode, press CLOCK and TEMP button
simultaneously to enter absence function. Temperature displaying zone displays 8 and
@ is displayed.

Press CLOCK and TEMP button simultaneously again to exit absence function.

Temperature displaying zone resumes previous display and is not displayed.
6
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In winter, absence function can keep the indoor ambient temperature above 0°C to
avoid freezing.

Note: Absence function is only available in heating mode and it will be exited when

switching mode or setting sleep function.

1.5 Replacing batteries in remote controller and notes

).
(2).
@3).

(4).

Notes:

Lift the cover along the direction of arrow (as shown in Fig 1D).

Take out the original batteries (as shown in Fig 12).

Place two 7# (AAA 1.5V) dry batteries, and make sure the position of “+” polar
and “-” polar is correct (as shown in Fig 2).
Reinstall the cover (as shown in Fig 2@).

o Q

Fig.1

The remote controller should be placed 1m away from the TV set or stereo
sound sets.

The operation of remote controller should be performed within its receiving
range.

If you need to control the main unit, please point the remote controller at the
signal receiving window of the main unit to improve the receiving sensibility of
main unit.

When the remote controller is sending signal, “7g> ” icon will be blinking for 1
second. When the main unit receives valid remote control signal, it will give
out a sound.

If the remote controller does not operate normally, please take the batteries
out and reinsert them after 30 seconds. If it still can't operate properly, replace
the batteries.

When replacing the batteries, do not use old or different types of batteries,
otherwise, it may cause malfunction.

When you won'’t use the remote controller for a long time, please take out the
batteries.



2NUEIWON

MNa Tnv cwoTnh eykatdoTacn Kal AsiToupyia, TTapakaAeiobe va dIaBACETE TTPOCEKTIKA
OAeG TIG 00nyieg. Mpiv TNV avayvwaon Twv odnyiwv, TTAPOKAAEicOe va AdBeTe uTTOWN

Ta €EAG:

(1) MNa TNV ac@aAn Asitoupyia auTtAg TNG Jovadag, TTapaKaAeioBe va SIaBACETE Kal va
AKOAOUBNOETE TIG OONYIEG TTPOTEKTIKA.

(2) Katda tnv Aeiroupyia, n ouvoAIKr} duvaTOTNTA TWV ECWTEPIKWYV JOVAdWYV eV TTPETTEI
va LeTepva TNV duvaTOTNTA TNG £EWTEPIKAG JOVADAG. € avTiBeTn TTEPITITWON, Ba
UTTAPXEI MEIWPEVN atTddoon aTnV Yugn A Tnv Bépuavan.

(3) O1 xpNOoTEG 1} O CUVTNPENTEG TTPETTEI VA KPATHOOUV AUTO TO €YXEIPIBIO.

(4) EGv autr n povada dev AEITOUPYEi CWOTA , TTAPAKAAEIOBE va ETTIKOIVWVIOETE PE TO
TUAMQ ETTIOKEUWYV TO GUVTOPOTEPO BUVATOV KAl TTAPEXETE TIG EEAG TTANPOPOPIES:

* To TTEPIEXOPEVO TNG ETIKETAG TNG HOVADAG ( apIBuOG PovTEAou, duvaTdTnTa Yuéng,
Kal o€IpIaKO apiBuo).

» NemrTopépeieg yia Tnv BAGRN( dlapopég atnv Acitoupyia TTpiv Kal HeTG TNV BAGRN).

(5) Ka&Be povada £xel e¢eTaoTei 01€€0OIKA KATA TNV TTapaywyr Tng. QoTe va unv
uttapouv BAGREeS kal avwpualieg oTnv Asiroupyia Adyw AdBog auvapuoAdynong,
TTAPAKAAEITOE va punv atroouvapuoAoyeite Tnv povada. Edv atraitéiral n amroouv-
APUOAGYION TNG HOVADAG YIa EAEYXO, TTAPOAKOAEIOOE va ETTIKOIVWVACETE

ME TO TUAMQ ETTIOKEUWV.

(6) OAeg o1 elkOveg Tou gyxelpidiou gival wg avagopd. To TTpayuaTiKO OXANA TNG
povadag ptropei va aAAdEel aTTd TOV KOTAOKEUAOTH XWPIG KATToIa TTPONyoUuEvn
evnuépwon.
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Eyxelpidlo xpriong tnAexeiplotnpiou

1 TnAexeipiotpio YAP1F

1.1 Ovopagia Twv TTARKTWY KAl TwV AEITOUPYIWV
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Eyxelpidlo xpnong tnAexelptotnpiov

No. gngﬁgﬁ Nerroupyia

1 ON/OFF Evepyotroinon kai atmevepyoTroinon Tng Hovadag

2 TURBO EvepyoTtroinon tng Asitoupyiag Turbo

3 MODE EmiAoyn Trpoypappartog Asitoupyiag

4 ‘il PUBuion kivnong mepoidwv (Travw-KaTw)

5 | FEEL PuUBuion Aeitoupyiag | FEEL

6 TEMP EvaM\ayn epedvnong tng Beppokpaaciag otnv povdda
7 18 PuBuion Aeitoupyiag health kai air

8 LIGHT AeiToupyia wTiIopoU

9 X-FAN PUBuion Aeitoupyiog X-FAN

10 SLEEP PUBuion Asitoupyiag “Sleep”

11 CLOCK PUBuion wpag TOoUu CUCTAPATOG

12 TOFF PuBuion autépatng atmevepyotroinang (XPovodiakoTITnG)
13 TON PuBuion autéuatng gvepyotroinang (XpovodiakoTITng)
14 e PUBpion kivnong mepoidwyv (8e€id-apioTepd)

15 FAN PUBuion Tax0TnTOog avepioThpa
16 AV PuBuion Beppokpaciag Kal wpag

1.2 MNpoeToiyacia TTpiv TNV A&IToupyia

Katd tnv Tpwtn Xprnon Tou ThAEXEIpIOTNPIOU 1 HETA aTTO TNV AVTIKATACTAON
TWV PTTATAPIWV,TTAPOKOAW PUBUIOTE TNV WPA TOU CUCTHAPATOG CUP@WVA UE TV
TTPAYUATIKA WPa akoAouBovTag Ta TrcxpcdeTf.u BrAuara:
(1).  Théate To TAkTpo CLOCK, n évdeign (- Ba avaBooprnvel.
(2). Théote To TARKTPo A A 10 ¥V , N évdeign Tng wpag Ba avePaivel i Ba
KaTERAIVEL.
(3). Méate aAI To TARKTPpO CLOCK yia va emBeRaildoETe TNV WA KAl va
EMOTPEYETE OTNV 006vN TTou Ba avaypd@el TNV TTPAYHATIKA WPA.

1.3 Eicaywyn oTIg AsIToupyieg

(1).  EmAoyn TpoypduuaTog Asitoupyiag

Katd tnv Asitoupyia tng povadag méoTe 1o TTARKTPO MODE yia va emAEEETE TO
TTPOYPAPPa AsIToupyiag Je TNV akéAoubn aelpd:
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(2). PuBuion Bepuokpaciag
Ortav gival evepyoTroinuévn n povada, TESTE TO TTANKTPO Ayla va auénoeTe TNV pubuion
NG Beppokpaciag Kai 1o TARKTPo V yIa va PEICETE TNV pUBUIoN TNG Bepuokpaaiag. To
€0pog TnG Beppokpaaiag éival ammd 16°C €wg 30°C.
ZHMEIQZXH: Katd tnv autéparn Asiroupyia, n Tpocapuoyr Tng Bepuokpaaciag
d¢ev eival atrapaitnTn.

(3). Mpooapuoyn TaxUTNTAG AVERIOTAPA
Orav gival evepyoTtroinuévn n povada, meéoTte To TTARKTPOo FAN yia va puBuicete
TNV TaxUTNTa TOU QVEPIOTAPA HE TNV £EAG OEIpa:

— AUTO rl Pll ’IIIT

InUEIWOEIG:

®. Ortav aAAadel To TPOYpaupa AsiToupyiag, atrodnkedeTal n TaxUTATO AVEIOTAPA.

2.  Kard v Aermoupyia aguypavong, n TaxiTnTa To AveUIGTAPA gival XaunAf kai v

uTTopEi va aAAGEEL.
(4). Pu0BuIon Tng AsiToupyiag kivnong Twv Trepaidwyv

« PuBuion opigdvTiag kivnong(degia & apioTepd)
1). Kard v Aeimoupyia oTTAfg Kivnong Twv TTepoidwy, TECTE TO  4te VIO VA

puBuioeTe TNV Kivnon &e€la kal apioTepd.
2). Kata Tnv Agitoupyia Kivnang oTaBeprig ywviag, TTIESTE TO TIARKTPO e yia

va pUBUICETE TNV Kivnon Twv TTEPCIdWYV KUKAIKG OTTWG T TTAPAKATW:

[ e o B e e

! N
closed«+— R «—FR «——
Inpeiwon: Miéfovrag TTAPOTETOPEVA TO TTARKTPO Yia 2 SEUTEPOAETITA, TO TIPOYPAUMA KIVNoNg
Ba dAMagei oclpewva Pe TNV TTAPATTAVW C€IPd, 1 Ba KAgigouv ol TTepaideg i Ba
TeEPAoel o€ @Aon G .
«  PUBuion kdBeTng Kivnong( TTavw & KATw)

2

1). Katd tnv Aeitoupyia atrAng Kivnong Twv Trepoidwy, TECTE TO 1 viava
puBuioeTe TNV Kivnon TTavw Kal KATw.

2). Kard v Aeimoupyia kivnong oTaBepAg ywviag, TéaTe To TTARKTpo 21 yia
va pUBUICETE TNV Kivnon Twv TTEPOIdWYV KUKAIKG OTTWG T TTAPAKATW:

%P—»"O» rU —b(U—-lU—b‘U

clo;. ~—z0 -—74@ ._4‘0
Inpeiwon: Miéfovrag TapateTapéva To TTARKTPO Yia 2 SEUTEPOAETITA, TO TIPOYPAUMA Kivong
Ba GAAagei olpgwva pe TNV TTapatrdvw oeipd, 1 Ba kAgioouv o1 TTEpoideg A Ba
Tepdoel ot pdon g
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(5). PuBuIon Aeiroupyiag Turbo

Kartd tnv Aeitoupyia wuéng ) Béppavong, meote 10 TARKTPpo TURBO yia va
evepyoTroinoete TNV Aeiroupyia Turbo.

Ortav avdaBer n évdeign , n Aeitoupyia turbo eival evepyotroinuévn.

Otav dev avdpel n £vdeign , N Aeimoupyia turbo eivar amevepyoTtroinuévn.

OT1av n Aeitoupyia turbo eival evepyotroinuévn, n yovada Ba Acitoupyei o€ TTOAD UWnAn
Tax0TNTa yia va emTeuxOei Taxutepn wuén  Bépuavon Tou xwpou. Otav n Asitoupyia
turbo eivar amevepyotroinuévn, n povada Ba Asitoupyei aTnv pubuiouévn TaxdTnTa.

(6). PuBuion Asitoupyiag ewTIoHOU

H pwrteivr €vdeign otnv ecwTepikr) povada, Ba deigel TV Tpéxouaa Aeitoupyia TnG povadag.
Edv 6éAeTe va oBnoel n wrteivr) évoeign, méoTe To TTAAKTPO light. MigaTe TO Eava yia va
avawel N QwTeIvh vOeIgn.

(7). TMapakoAouBnan Bepuokpaciag dwuariou

Ot1av n govada gival evepyoTroiNuEVN, N QWTEIVH EVOEIEN TNG ECWTEPIKIG HOVADAG Kal

TO TNAEXEIPIOTAPIO €ival pubuIcuéva va avaypd@ouy TV pubuiouévn Bepuokpaacia.

MéaTe T0 TANKTPO Temp yia va deite TNV BEPUOKPACia TOU ECWTEPIKOU KAl TOU £EWTEPIKOU
XWpou.

Ortav avaper n £voeign @ , anuaivel 611 N avaypa@ouevn Bepuokpaacia gival n
puBbuiouévn Bepuokpaacia.

Ortav avdaBer n évdeign @ , anuaivel 671 N avaypa@ouevn Bepuokpaacia gival n
OepuoKpagia TOU ECWTEPIKOU XWPOU.

Ortav avapel n £voeign Qg, onuaivel 0TI N avaypa@ouevn Bepuokpaacia givai n
Bepuokpaaia Tou EEWTEPIKOU XWPOU.

Inpeiwon: H puBuIouévn BEpUOKPaTia aVaYPAPETAI TUVEXWGS OTO TNAEXEIPIOTAPIO.

(8). PuUBuIoNn Aeitoupyiag X-FAN

Katd tnv Asitoupyia wigng f apuypavong, TEaTe 10 TTANKTPO X-FAN yia va evepyoTTOINCETE TNV
Aeiroupyia X-FAN.

Otav avaypdgetal n €voeign , N Aeitoupyia X-FAN gival evepyoTtroinuévn.

Ortav dev avaypa@eTail n £€vOeign , N Aeitoupyia X-FAN eival atmrevepyoTtroinuévn.
‘Otav n Asitoupyia X-FAN eival evepyotroinuévn, 1o vepod atrd To oTolxeio TG ovadag Ba
ATTOPAKPUVOET TIpiV TNV aTTEVEPYOTTOINGN TNG HOVAdAG yia va atro@euxBei n dnuioupyia poUXAAG.

(9). PuBuion Aeitoupyiag health

‘Otav n povada gival evepyoTroinuévn, TMECTE TO TTARKTPO F14 YIO VO EVEPYOTTOINOETE
TNV A&iroupyia health. .

Otav avaypdeeTtal n €voeign $ n Aeitoupyia Health eivar evepyotroinuévn.
Ortav dev avaypda@etal n £vOeIgn $ n Aeitoupyia Health gival atmrevepyoTtroinuévn.
H Aermroupyia Health givai diaBéaiun pévo oe povadeg pe 1ovioTr. Otav n Aeiroupyia health givai
EVEPYOTTOINMEVN, O I0VIOTAG EVEPYOTTOIEITAI KAl ATTOPPOPA TNV OKAOVN KAl OKOTWVEI T BakTnpidia
TOU XWPOU.
4
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(10). PUBpion Aermoupyiag Air
MéoTe TO TTANKTPO 18 UEXPI VO avawel n £vOeIEn , n AeiToupyia air gival TTAEov gvepyoTToinuévn.

MiéoTe T0 TAAKTPO & [£]| péxp! va oPAoEl n Evaegn , n AeiToupyia air gival TTAEOV aTTeveEPyoOTTOINUEVN.

Otav n yovada gival ouvoedepévn e BaABida epéokou aépa, n AeiToupyia air utropei
va eAéyEel TNV BaABida, n otroia kaBopilel TOv OyKO VEOU aépa TTOU EICEPYETAI OTOV
XWPO, BeATILVOVTAG £TOI TNV TTOIGTNTA TOU APa OTOV XWPO.

(11). P0Buion Tng Asitoupyiag Sleep

Otav n povada eival evepyoTroinuévn, TESTE TO TTANKTPO Sleep yia va evePyOTTOINOETE
1 VO ATTEVEPYOTTOINOETE TNV AEITOUpYyia sleep

» Otav avaypdgetal n €voeign Q n Aeitoupyia sleep gival evepyotroinuévn.

» Otav dev avaypd@eTtal n £€voeign Q n Aeitoupyia sleep eival amevepyoTroinuévn.

ZNUEIWOEIG:

M. H Aerroupyia sleep ev UTTopEi va XPNOILOTIOINBE] KOTA TIC AEITOUPYIES QUTOATN
KQI QVEPIOTAPA.

2. Ortav amevepyoTroieite TRV Povada i aAAGdeTe TTPOYPANKA A AEIToupyia
sleep akupwveTal

(12). P0Buion Aermoupyiag | FEEL

Otav n povada eival evepyoTtroinuévn, méaTe To TTAAKTPo | FEEL yia va evepyoTroinoeTe
| va atrevepyoTroinoeTe Tnv Aeiroupyia | FEEL.

e

« OTav avaypdgetal n évdeitn I, N Aeitoupyia | FEEL gival evepyotroinuévn.

» Otav dgv avaypd@eTal n €voeign fi':- n Aeitoupyia | FEEL eival amrepyotroinuévn.

Otav n Aeimoupyia | FEEL eival evepyotroinuévn, n povada Ba mpooapudlel Tnv Bepuokpaacia
oUpewva PE TNV BepPoKpaacia TTou KaTaypdaPel To TNAEXEIPICTAPIO yIa va €TTITUXEI TOV

BEATIOTO KAIUOTIONO TOU XWPOU. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWOT, Ba TTPETTEN va EXETE TO TNAEXEIPIOTAPIO
EVTOG TNG ePPEAEIOG TNG HOVADAG.

(13). PUBuIon XpovodiakdTTn

MTropeiTe va opioeTe TovV XpOvo AeIToupyiag TnG HovAdag GUPPWVA HE TIG AVAYKEG oag. MTTopeite
va puBpiceTe TAUTOXPOVA TNV EVEPYOTTOINGN KAI TNV OTTEVEPYOTTOINGN TNG MOVADAG.

Mpiv TNV pUBUIoN TOU XPOVOBIaKATITN EAEYETE €AV N WP TNG HOVAdag, gival idia Pe TNV TTPAYUATIKNA
wpa. Edv 6x1 TapakaAeiobe va pubuiceTe TNV TTIPAYUATIKA WPEA.

1). PUBuion xpovodiakdTn (aTrevepyoTToinan).
Miéote o mMAnRkTpo TOFF, n évdein OFF Ba avaBoofrivel kal To onueio avaypagng T wpag Ha
Seixvel TNV WPA TNG TponyoUEeVNG pUBUIONG.
@. MéoTeT0 A 70 V yia va puBUICETE TNV WPa TOU XPOVOBIAKATITH.

(3. Méote 1o mARKTPo TOFF ava yia va emBeRaioere Tnv pubuion. H
évoeign OFF Ba avawel kail n kavovikh wpa Ba avaypdagetal Eavd.
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®

Méote 10 MANKTPO TOFF Eavd yia va akupwaoeTe TOV XPOVODSIAKOTITN.
2). PUBuion Tou xpovodiakdTrTh (evepyoTroinon)

Miéote To MAriktpo TON,, n évdelén ON Ba avaBoofrvel kat To onueio avaypa@nig TG wpag Ba
Seixvel TNV WPA TNG TPONYOUEVNGS pUBUIONG.
Méote 10 A i 1o WV via va puBpicETe THV WPa TOU XPOVOSIOKOTITH.

Méote To TAAKTPO TON Eava yia va emReRalwoeTe TNV pubuion. H
évdeiEn ON Ba avdwel kal n Kavovik wpa Ba avaypdeeTal {avad.

® o o

MéoTe 10 TARKTPO TON Eava yia va OKUPWOETE TOV XPOVODIaKOTITN.

1.4 Eicaywyn oTIg €I0IKEG AEITOUPYIEG
(1). PUBuIon Asimoupyiag KAEIBWUATOG

MiéoTe To A kai To §/ Tautoxpova yia va KAEIBWOETE Ta TTARKTPA TOU TNAEXEIPIOTNPIOU Kal N £vBeIgn
Ba avayel.

Miéote To A kai To §/ Tautoxpova £avd yia va EEKAEIBWOETE T TTARKTPA TOU TNAEXEIQICTNPIOU KAl
n évdeign Ba oBnoel.

‘Otav Ta TARKTPa gival KAeidwuéva, 8a avaBooBrivel n évaeicn @ Tpeig Popég Kal dev Ba
KOATAXWPEITAI Kapia eVTOAT).
(2).  AAAayn pgovadag péTpnong Tng Bepuokpaaiag

'Otav n povasda eival amevepyornotnpévn, méote to mAjktpo MODE kat to W tautdxpova.
yla va aAAG€ete TNV povada puétpnong petay °C kat °F.

(3). PuBuion Aeitoupyiag e€oikovovnong evEPyElag

Otav n povada ival og Aeitoupyia méoTe Ta TARKTPa CLOCK kai TEMP Tautdypova
yla va epdoel n povada og Aeitoupyia e€oikovounong evEPYEIQg.

» Otav avaypdgetal n €voeign 5 E n Aeitoupyia e€oIkovOUNONG EVEPYEIQG gival EVEPYOTTOINUEVN.
* Otav dgv avaypdgeTal n €voeign 5 E n Asitoupyia €§0IKOVOUNONG EVEPYEIQG Eival ATTEPYOTTOINUEVN.

Edv BéAeTe va amrevepyoTroinoeTe TNV, Aeitoupyia e§oikovounong evepyeiag, meéaTe Ta TArKTpa CLOCK
kait TEMP Tautdypova kai n évaeien & Eeq opnoel.

Inpeiwon: H Aeiroupyia e€oikovounang evépyeiag ivar SiaBéaiun pdvo Katd Ty Airoupyia
Wuéng kal Ba akUpwBel dv emTIAeyei GAAO TTpoypappa A n Asitoupyia sleep

(4). PuBpion Aeitoupyiag “atrouaiag”

Ortav n povada eival ae Aeitoupyia Béppavong, méate Ta TARKTpa CLOCK kai TEMP Tautéyxpova
yla va EVEPYOTTOINOETE TNV AcIToupyia “atrouciag”. tnv 086vn avaypa@ig TnG Bepuokpaaciag Ba
avaypdgertal 7o 8 kai 1o @ .

MéoTe Eava Ta TARkTpa CLOCK kai TEMP Tautdxpova yia va akupwaoeTe TV AeiIToupyia. ZTnv 08ovn
avaypapng TG Bepuokpaaiag Ba avaypd@etal TTaAI n Beppokpaaia.
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Katd tnv didpkela Tou XeIwva, n AsiToupyia “atrouciag” Ba kpatdel TNV BepPoKpagia Tou
E0WTEPIKOU Xwpou TTavw atréd Toug 0°C yia Tnv atropuyr dnuioupyiag Tayou.

Inueiwon: H Asitoupyia “atrouciag” eival diaBéoiun povo katd Tnv Béppavon kal Ba akupwOEi
edv emAeyei GANO TTPOYpaupa Asiroupyiag i n Asitoupyia sleep.

1.5 AvVTIKOTAOTOON MTTATAPIWY KAl ONUEIWOEIG

).
@).
(3).

TNKWOTE TO KATTAKI CUPQWVA e TV kateuBuvan Tou BéAouc (BA. Eik.1(D)

ByaATe Tic pmratapieg (BA. Eik.1 @)

TonoBeteiote 2 pnmatapieg Eupou tumou 7# (AAA 1.5V), kat BeBaiwbdeite oti 0
TIPOCAVATONOHAE TwV TOAWV gival owoTdg (BA. Eik.2 3)).

(4). EmavaromoBeteioTe 10 kataki (BA. Eik.2 @).
ZNUEIWOEIG:

®.  To TNAexeIPIOTAPIO TIPETTEI VA TOTTOBETEITE OE ATTGGTAGT TOUAAXIOTOV EVOG UETPOU ATTO
TNV TNAE6PACN Kal TO NXOOUGCTHPOTA.

2.  To TNAexeIPIOTAPIO TIPETTEI VA XPHOIUOTIOIEITAI EVTAG TOU £0POUG AEITOUpYiag Tou.

®. T va eAeyEETe TV KEVTPIKA HOVASA, OTPEWTE TO TNAEXEIPIOTAPIO TIPOS TOV BEKTN TNG
KEVTPIKAG HOVADAG YIa VO QUENOETE TNV euaIcOnaia AQYNG TNG KEVTPIKAG Hovadag

@. 'Otav 1o TNAEXEIPIOTAPIO EKMEUTEL GApA Ba avaBooBrivel n évdeién ” /;-3‘\ “ yia
1 deutepdAento. ‘Otav n povada AABel pia VIO amod To TNAEXEIPIOTAPLO,
KAVEL £va XaPAKTNPLOTIKO fXO.

®. EA&v 10 TNAEXEIPIOTAPIO BEV AEITOUPYET KAVOVIKA, BYAATE TIC pTTaTapicg kai
eTravaTtotroBeTeioTe TIG PeTG atréd 30 deutepOAeTTa. EAV ouveyiCel n pr opaAn
A€IToupyia, avTIKATAOTAOTE TIG UTTATAPIEG.

®. 'OTav avTIkaBaOTEITE TIC PTTATAPIEC UNV XPAOIMOTTOIEITE TTAAIEC /) BIAQOPETIKOU TUTTOU
uTTarapieg, autd utropei va mpokaAéael BAGRN.

@. 'Otav mPOKEITAl VA PNV XPNGOIMOTIOIRCETE TO TNAEXEIPIGTAPIO YId APKETS KALPO, APAIPECTE

TIG UTTATAPIEG.
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Prefata

Pentru o montare si o utilizare corecta, va rugam sa cititi cu atentie toate instructiunile.
Inainte de a citi instructiunile, va rugam sa fiti constienti de urmatoarele elemente:

(1) Pentru functionarea in siguranta a acestui aparat, va rugam sa cititi si sa urmati cu
atentie instructiunile.

(2) Tn timpul functionarii, capacitatea totala a unitatii interioare nu trebuie sa depaseasca
capacitatea totala a unitatilor exterioare. In caz contrar, se va constata un efect slab la
racire sau incalzire.

(3) Utilizatorii directi ar trebui sa pastreze acest manual.

(4) In cazul in care acest aparat nu functioneaza in mod normal, va rugédm s& contactati
centrul nostru de service cat mai curand posibil si sa furnizati urmatoarele informatii:

e Continutul de pe placuta de identificare (numarul de model, capacitatea de racire, codul
de productie, data de fabricatie).

e Detalii ale defectiunilor (Tnainte si dupa ce se produce defectiunea).

(5) Fiecare unitate a fost strict testata si sa dovedit a fi de calificate, inainte de a parasi
fabrica. Pentru a preveni deteriorarea unitatilor, din cauza unei demontari
necorespunzatoare, va rugam sa nu dezinstalati aparatul de unul singur. Daca aveti
nevoie sa demontati si s& verificati aparatul, va rugam s& contactati centrul de service.
Vom trimite specialisti pentru a ghida dezasamblarea.

(6) Toate elementele grafice din acest manual sunt numai pentru referinta. Din motive de
vanzari sau de productie, aceste grafice pot fi modificate de catre producator fara notificare
prealabila.
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1 Telecomanda model YAP1F

1.1 Denumirea tastelor si functiile acestora

) inventor
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No. | “itonui Functie

1 ON/OFF Porneste si opreste aparatul

2 TURBO Seteaza functia Turbo

3 MODE Seteaza modul de functionare

4 S| Misca in sus sau jos flapsurile

5 | FEEL Seteaza functia | FEEL

6 TEMP Schimba afisarea temperaturii pe ecranul unitatii
7 18 Seteaza functia Health si functiile aerului
8 LIGHT Seteaza functia de iluminare

9 X-FAN Seteaza functia X-FAN

10 SLEEP Seteaza functia SLEEP

11 CLOCK Seteaza ceasul sistemului

12 TOFF Seteaza oprirea aparatului

13 TON Seteaza pornirea aparatului
14 e | Misca in stanga sau in dreapta flapsurile
15 FAN Seteaza functia ventilatorului
16 AN Seteazé temperatura si timpul

1.2 Pregatirea inainte de functionare

Cand utilizati telecomanda pentru prima datd sau dupa inlocuirea bateriilor,
va rugam sa setati ora in functie de ora curentad in urmatoarele etape:

Ty

(1). Apasarea butonului CLOCK, (5 clipeste.
(2). Apasandb butonul A sau ¥/, ceasul va creste sau descreste rapid.

(3). Apasati din nou butonul CLOCK pentru a confirma ora si pentru a
reveni la afisaul orei curente.

1.3 Introducerea functiei de operare.

(1). Selectarea modului de functionare

La aparat cu privire la status, apasati butonul MODE pentru a selecta modul de
functionare in urmatoarea ordine:
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(2). Setarea temperaturii

La unitate cu privire la status, apasati butonul /\ pentrua creste temperatura si apasati
butonul §/ pentru a reduce temperatura. Intervalul de temperatura este de la 16°C la 30°C.

Nota: In modul auto, nu este necesaré reglarea manualé a temperaturii.

(3). Reglarea vitezei ventilatorului

La unitate cu privire la status, apasati butonul FAN pentru a ajusta viteza ventilatorului
n urmatoarea ordine:

—» AUTO b-l b-ll .‘IIIT

Nota:
1. Cand se schimba modul de functionare, viteza ventilatorului este memorata;

2. Tn modul de dezumidificare, viteza ventilatorului este minima si nu pot fi ajustata.

(4). Setarea functiei de miscare a flapsurilor

- Setarea miscarii stinga & dreapta
1).1n miscarea simpl3, apasati butonul %  pentru a regla miscarea stanga
& dreapta;

2). In starea fixa,-apasati butonul %  pentru a regla unghiul de stanga &

dreapta ca in desenul de mai jos:
! N
closed«+— R «—FR «——
Nota: Apasati continuu stdnga & dreapta in interval de 2 secunde, si flapsurile se vor

schimba in functie de comanda de mai sus, sau se comuta in stare inchisa si &=
stationeaza.

- Setarea miscarii sus & jos

1). Sub stare de miscare simpla, apasati butonul 21  pentru a regla miscarea
flapsurilor in sus si in jos;

2). In starea de unghi fix, ap&sati butonul 31 pentru a regla miscarea in sus & jos
asa ca in desenul de mai jos:

%P—»"O» rU —"(U—"JO_"‘U

clogcd*— =0 -—.r,p 4—4‘0

Nota: Apasati continuu stdnga & dreapta in interval de 2 secunde, si flapsurile se vor
schimba in functie de comanda de mai sus, sau se comuta in stare inchisa si %‘0 stationeaza.

3
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(5). Setarea functiei Turbo

Tn modul de functionare in Racire sau Incélzire, apasati butonul Turbo pentru
a porni aceasta functie.

Cand simbolul este afisat, functia Turbo este pornita.

Cénd simbolul nu este afisat, functia Turbo este oprita.

Cand functia turbo este pornita, unitatea functioneaza la o viteza foarte
mare pentru a obtine rapid efectul de racire sau de incalzire. Cand functia
turbo este oprita, unitatea functioneaza in functie de setarea vitezei
ventilatorului.
(6). Setarea functiei de iluminat

lluminarea de pe afisajul de la unitatea interioara va afisa starea de functionare in prezent.
Daca doriti sa opriti lumina, va rugam sa apasati butonul LIGHT. Apasati din nou acest buton
pentru a aprinde afisajul.

(7). Vizualizarea temperaturii ambientale

La unitatea interioara pe afisaj sau pe telecomanda prin cablu este setata functia
implicita de a afisa temperatura setata. Apasati butonul TEMP pentru a vizualiza
temperatura de interior sau de la exterior.

Cand simbolul @ este afisat, inseamna ca temperatura afisata este cea setata.
Céand simbolul @ este afisat, inseamna ca temperatura afisatd este temperatura
interioara.

Céand simbolul C[! este afisat, inseamna ca temperatura afisata este temperatura
de la exterior.

Nota: Setarea temperaturii este mereu afisata pe telecomanda.
(8). Setarea functiei X-FAN

n modul de Racire sau Dezumidificare, ap&sati butonul X-FAN pentru a seta functia X-FAN.

Cand simbolul c8=’este afisat, functia X-FAN este pornita.
Céand simbolul c8° nu este afisat, functia X-FAN este oprita.

Cand functia X-FAN este pornita, apa de pe evaporator va fi cu eliminata, pana
oprirea unitatii, pentru a evita mucegaiului.

(9). Setarea functiei Health

in unitate cu privire la statutul, apasati butonul % /1| pentru a seta functia
de sanatate. )

Cand simbolul $ este afisat, functia Health este activa.

Céand simbolul i nu este afisat, functia Health este inactiva.

Functia Health este disponibila atunci cand unitatea este dotata cu generator de anioni.
Cand functia Health este activa, generatorul de anioni va incepe functionarea, adsorbind
de praful si distrugerea bacteriilor din camera.

4



Manualul de utilizare a telecomenzii

(10). Setarea functiilor aerului
Apasati butonul #/9| pana cand se afiseaza , apoi functia de aer este pornita.

Apasati butonul #/8) pana cand simbolul dispare, atunci functia aer este oprita.

n cazul in care unitatea interioara este conectata la o supapa de aer proaspat, functia
de Aer proaspat poate controla conectarea supapei, si astfel controlati volumul de aer
proaspat si imbunatati calitatea aerului din interiorul camerei.

(11). Setarea functiei Sleep

Apasati butonul SLEEP pentru a porni sau opri functia aceasta functie.

*

Cand simbolul Q este afisat, functia Sleep este activa.

*

Cand simbolul Q nu este afisat, functia Sleep este inactiva.
Nota:

1. Functia Sleep nu poate fi setata in Modul auto sau Ventilare;

2. La oprirea aparatului sau la schimbarea modului de operare,
functia Sleep este anulata;

(12). Setarea functiei | FEEL
Apasati butonul | FEEL pentru a porni sau opri aceasta functie.

&
cand simbolul I este afisat, functia | FEEL este activa.

¥,
Cand simbolul E nu este afisat, functia | FEEL este inactiva.

Cand functia | FEEL este activata, aparatul va regla temperatura in functie de temperatura
detectata de catre telecomanda pentru a obtine cel mai bun efect de aer conditionat. In
acest caz, ar trebui sa puneti telecomanda in intervalul de primire valid.

(13). Stabilirea programarii
Puteti seta timpul de functionare al aparatului asa cum aveti nevoie. De asemenea, puteti seta
in combinatie timpul de pornire si cel de oprire.

Tnainte de a seta timpul, verificati daca ora sistemului este la fel ca ora curenta. Daca nu, va
rugam sa setati ora in functie de timpul curent.
1). Setarea opririi programate

@®.  Apisand butonul de programare oprire, "OFF" clipeste si afiseaza ora ultimei setari.

2. Apasati butonul A sau ¥/ pentru a ajusta timpul cronometru.

(3. Apasati din nou butonul TIMER OFF pentru a confirma setarea. OFF este afisat si pe
zona de afisate reapare ora curenta.
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@.  Apasati din nou butonul TIMER OFF pentru a anula programarea si OFF nu este afisat.
2). Setarea pornirii programate

(. Apasand butonul ON, simbolul "ON" clipeste si pe zona de afisare ora apare ora
ultimei setari.

(2. Apasati butonul A sau'§/ pentru a ajusta timpul cronometru.

(3. Apasati in nou butonul butonul Timer ON pentru a confirma setarea. ON este
afisat si pe zona de afisare se reia ora curenta.

@. Apasati din nou butonul butonul Timer pentru a anula programarea si simbolul
ON nu mai este afisat.

1.4 Introducerea functiilor speciale

(1). Blocarea tastaturii

Apasati butonul A si ¥V simultan pentru a bloca tastele de pe telecomanda si se
afiseaza simbolul g

Apasati A si 'V butonul in acelasi timp din nou pentru a debloca tastele de pe
telecomanda si simbolul i nu mai este afisat.

Dacé butoanele sunt blocate, simbolul clipeste de 3 ori, atunci cand apasati
o tasta si orice operatiune pe este invalida.

(2). Schimbarea scarii de temperatura
In modul oprit, apdsati butonul MODE si butonul ¥V in acelasi timp, pentru a

comuta scara de temperatura intre °C si °F.
(3). Setarea functiei de economisire a energiei

Cad aparatul este pornit in modul de Racire, apasati butoanele CLOCK si TEMP
simultan pentru a intra ih modul de economisire a energiei.

cand simbolul SE este afisat, functia de economisire a energiei este activa.

cand simbolul £ nu este afisat, functia de economisire a energiei este inactiva.

Daca doriti sé dezactivati functia de economisire a energiei, apasati butonul CLOCK
si TEMP si simbolul 5E nu este afisat.

Nota: Functia de economisire a energiei este disponibila doar Tn modul de Ré&cire si va fi anulata
cand schimbati modul de functionare sau setati functia Sleep.

(4). Functia de absenta

Cand unitatea este pornitd in modul de Incélzire, apasati butonul CLOCK si TEMP
simultan pentru a intra in functia de absenta. Pe zona de afisaj a temperaturii apare
8 si este afisat simbolul

Apasati butonul CLOCK si butonul TEMP simultan din nou pentru a iesi functia de absenta.
Pe zona de afisaj a temperaturii apare afisajul anterior.
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Tn timpul iernii, functie de absenta poate pastra temperatura mediului ambiant interior mai sus la
0°C pentru a evita inghetarea.

Nota: Functia de Absenta este disponibild doar in modul de Incélzire si va fi anulatd cand schimbati
modul de functionare sau activati functia Sleep.

1.5 Inlocuirea bateriilor in telecomanda

(1). Ridicati capacul de-a lungul in directia sagetii (asa cum este
prezentat in Fig 10).

(2). Scoateti bateriile originale (ca in Fig 12).

(3). Asezati doua 7 # (AAA 1.5V) baterii, si asigurati-va ca polaritatea
"+" si "-" este corecta (ca in Fig 23).

(4). Puneti la loc capacul (asa cum se arata in figura 2@).

Note:
@. telecomanda trebuie amplasata la distanti de 1 m de televizor sau de
echipamente de sunet stereo.

@. Functionarea telecomenzii trebuie efectuata in raza ei de actiune.

(3. Daca aveti nevoie de a controla unitatea principald, va rugam sa
indreptati telecomanda spre fereastra de primire a semnalului de la
unitatea interioara pentru a imbunatati calitatea semnalului de primire
a unitatii interioare.

@. Tn cazul in care telecomanda trimite semnal, simbolul /";\\ va clipi timp
de 1 secunda. In cazul in care unitatea interioara receptioneaza semnalul
de la telecomanda, va emite un sunet.

®. In cazul in care telecomanda nu functioneaza normal, va rugam sa
scoateti bateriile si sa le reintroduceti dupa 30 de secunde. Daca tot nu
functioneaza in mod corespunzator, inlocuiti bateriile.

(®. Cand inlocuiti bateriile, nu utilizati baterii vechi sau de diferite tipuri,
n caz contrar, telecomanda se poate defecta.

@. Cand telecomanda nu va folosi pentru o perioada lunga de timp, va
rugam sa scoateti bateriile.
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